
 

 
REPUBBLICA ITALIANA 

REPUBLIC OF ITALY 
 

MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE E DEI TRASPORTI 

Ministry of Infrastructures and Transport 
 

Autorità Marittima di______________ 

Local Maritime Authority_________________ 
 

CERTIFICATO DI GESTIONE DELLA SICUREZZA PROVVISORIO 
INTERIM SAFETY MANAGEMENT CERTIFICATE 

 
Rilasciato a norma [della Convenzione internazionale per la salvaguardia della vita umana in mare del 1974 
e sue modifiche e]

1
 del Regolamento (CE) n. 336/2006 sull’attuazione nella Comunità del Codice ISM, sotto 

l’autorità dello Stato della Repubblica Italiana. 
Issued under the provisions  [of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended, and] 
of Regulation (EC) n 336/2006 on the implementation of the ISM Code within the Community, under the authority of 
the Government of Republic of Italy. 
 

Nome della nave: 
Name of ship 

Porto di immatricolazione:  
Port of registry 
Nominativo internazionale:  
Distinctive number or letters 

T.Stazza lorda:  
Gross tonnage 

Numero IMO:  
IMO number 

Tipo di nave
2
:  

Type of ship 

Denominazione e sede della società 
3
:  

Name and address of Company  
 
 

 

SI ATTESTA che le prescrizioni di cui all’Allegato 1, Parte A, punto 14.4 del Regolamento (CE) n. 336/2006 
sono soddisfatte e che il Documento di Conformità/Documento di Conformità provvisorio

4
 rilasciato alla 

società è pertinente a questa nave. 
THIS IS TO CERTIFY that the requirements of paragraph 14.4 of Part A of Annex 1 to Regulation (EC) no 
336/2006 have been met and that the Document of Compliance / Interim Document of Compliance of the Company 
is relevant to this ship. 
Data di completamento della verifica sulla quale si basa il presente certificato_____________ 
Completion date of the verification on which this certificate is based 
 

Il presente Certificato di Gestione Sicurezza Provvisorio è valido fino al  ____________ a condizione che il 
Documento di Conformità / Documento di Conformità Provvisorio

3
 non sia scaduto. 

This Interim Safety Management Certificate is valid until: ______________ssubject to the Document of Compliance 
/ Interim Document of Compliance remaining valid. 
 

Rilasciato a_____________________ 
Issued at              
Il__________________________ 
Date of issue: 
 

                                                           
1
 Questo riferimento si può omettere per le navi che effettuano viaggi esclusivamente all’interno di un unico Stato membro. 

   May be deleted for ship engaged only on voyage within one member State. 
2
 Indicare il tipo di nave tra i seguenti tipi: nave passeggeri; unità veloce passeggeri; unità veloce da carico; portarinfusa; petroliera; 
chimichiera; gasiera; unità mobile da perforazione offshore; nave da carico di altro tipo; nave Ro-Ro da passeggeri (traghetto Ro-
Ro). 

   Insert the type  of ship from among the following: passenger ship; passenger high-speed craft; cargo high-speed craft; bulk carrier; oil tanker; 
chemical tanker; gas carrier; mobile offshore drilling unit; other cargo ship,ro-ro passenger ship (ro-ro ferry) . 

 
3
Cfr allegato 1,parte A, punto 1.1.2 del Regolamento (CE) n.336/2006. 

  See paragraph 1.1.2 of part A of Annex 1 to the Regulation (EC) no. 336/2006. 
4
 Cancellare come appropriato. 

  Delete as appropriate. 

 

L’Ufficiale autorizzato al rilascio 
del certificato 

Authorized official issuing the certificate 

Certificato n. 
Certificato n.  

 
Timbro 

Seal 



 

 

 

La validità del presente Certificato di Gestione Sicurezza è estesa fino al____________________  
The validity of this  Safety Management Certificate is extended to 
 

 

Data di estensione__________________________ 
Date of extension  
 

 
 
 

L’Ufficiale autorizzato al rilascio 
del certificato 

Authorized official issuing the certificate 

 
Timbro 

Seal 


